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ABSTRAK

Maharani Yuska Putri, Analisis Kanyouku dalam Unsur Tumbuhan dan
Padanan Bahasa Indonesia. Skripsi, Jakarta: Fakultas Keguruan dan Ilmu
Pendidikan Universitas Muhammadiyah Prof. Dr. Hamka, 2021.

Makna leksikal adalah makna yang didasarkan pada kata yang sebenarnya, dan
memilih sifat tetap yang berarti tidak berhubungan dengan konteks kalimatnya.
Makna idiomatikal adalah satuan-satuan bahasa (bisa berupa kata, frase, maupun
kalimat) yang maknanya tidak dapat diramalkan dari makna leksikal
unsur-unsurnya maupun makna gramatikal satuan-satuan tersebut. Penelitian ini
bertujuan untuk mengetahui makna leksikal dan makna idiomatikal kanyouku
dalam unsur tumbuhan dan idiom bahasa Indonesia, untuk mengetahui padanan
dalam bahasa Indonesia, untuk mengetahui persamaan dan perbedaan makna dan
majas dalam unsur tumbuhan dan idiom bahasa Indonesia. Metode yang dipakai
adalah metode pendekatan kualitatif deskriptif. Hasil dari penelitian ini adalah
dalam menterjemahkan kanyouku atau idiom dan padanan bahasa Indonesia tidak
semua kata diterjemahkan melalui makna leksikal, karena makna leksikal adalah
arti sebenarnya atau arti asli dari kata tersebut. Maka dapat diterjemahkan melalui
makna idiomatikal, karena makna idiomatikal sebuah satuan bahasa (entah kata,
frase atau kalimat) yang “menyimpang” dari makna leksikal atau makna
gramatikal unsur-unsur pembentuknya. Untuk mengetahui makna idiom sebuah
kata (frase atau kalimat) tidak ada jalan selain mencarinya dalam kamus.

Kata Kunci : Idiom, Makna Leksikal, Makna Idiomatikal
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要旨

マハラニ ユスカ プテリ。植物の要素とインドネシア語の慣用句に相当す

る観音開きの分析。論文。ジャカルタ：教育学部、ムハマディア・ハムカ

大学、2021.

語彙の意味は、実際の単語に基づく意味であり、文の文脈とは関係がない

ことを意味する固定された性質を選択します。慣用的な意味は、要素の語

彙的意味とこれらの単位の文法的意味から意味を予測できない言語単位

（単語、句、または文の場合があります）です。この研究は、植物要素と

インドネシアのイディオムにおけるカニョクの語彙的意味と慣用的意味を

決定し、インドネシア語の同等物を見つけ、植物要素とインドネシアのイ

ディオムにおけるスピーチの意味と図の類似点と相違点を見つけることを

目的としています。使用される方法は、記述的な定性的アプローチです。

この研究の結果、カニョクやインドネシア語のイディオムやそれに相当す

るものを翻訳する場合、語彙の意味は単語の実際の意味または元の意味で

あるため、すべての単語が語彙の意味で翻訳されるわけではありません。

したがって、言語単位（単語、句、文）の慣用的な意味は、その構成要素

の語彙的意味または文法的意味から「逸脱」しているため、慣用的な意味

で翻訳することができます。単語（フレーズや文）のイディオムの意味を

見つけるには、辞書で調べる以外に方法はありません。

キーワード ：慣用句、語彙的な意味、慣用な意味
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BAB I

PENDAHULUAN

A. Latar Belakang

Dalam istilah linguistik, bentuk penggunaan berbagai bahasa yang

berkaitan dengan ekspresi diwujudkan dalam berbagai bentuk, salah satunya

adalah idiom. Idiom bisa hadir saat manusia berkomunikasi satu sama lain

dalam kegiatan sehari-hari, baik lisan maupun tulisan. Masalah bagi orang

biasa adalah Sulit untuk memahami makna idiom, karena makna eksplisit

dalam idiom tidak jelas. Oleh karena itu, harus dihubungkan dengan makna

sebenarnya yang dikenali dan digunakan oleh bahasa tersebut pembicara yang

bersangkutan untuk berkomunikasi.

Kata idiom berasal dari kata Yunani idióma, yang berarti 'properti

khusus' atau 'Fitur unik'. Dalam bahasa Jepang, idiom ini disebut kanyouku

(慣用 句). Dari arti hurufnya, 慣 (kan, narau), artinya 'familiar, terbiasa';用

(kamu, mochiiru), berarti 'memanfaatkan, bisnis'; dan 句 (ku) berarti 'frase,

kalimat'. Secara harfiah bisa dikatakan, kanyouku adalah kalimat atau frase

yang digunakan dalam kebiasaan, lazim atau umum. Idiom itu

bermacam-macam ekspresi yang banyak digunakan orang dalam kehidupan

sehari-hari dan 'paling banyak'. Artinya, pembentukan idiom dipengaruhi oleh

kearifan lokal yang menjadi ciri khas bahasanya komunitas. Oleh karena itu,
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di dua atau lebih negara yang berbeda, kata membentuk idiom dapat

diartikan berbeda.

Arti dari suatu idiom merupakan gabungan dari dua atau lebih kata yang

telah ada. Makna tidak dapat dicerna berdasarkan makna leksikal atau

gramatikal gabungannya arti dari pengaturan latar belakang. Idiom disusun

bukan dalam bahasa literal, tetapi dalam bahasa cara metaforis. Metafora

membuat arti idiom berbeda.

Idiom Jepang terbentuk dari berbagai macam kata, ada pula yang

dibentuk dari bagian-bagian tubuh manusia, benda alam, warna, indera perasa,

tumbuhan dan hewan. Dalam penelitian ini dibahas idiom yang terdiri dari

unsur tumbuhan.

Penelitian Relevan sebelumnya juga meneliti tentang analisis kanyouku

seperti “Analisis kanyouku yang menggunakan unsur hewan dan tumbuhan

dalam buku oboete benri na kanyouku sho/chuukyuu”oleh Muhammad Hadi,

Desvalini Anwar, Meira Anggia Putri tahun 2019 (Kanyouku, N. A., &

Chuukyuu, S. H. O. 2019) , “Analisis kanyouku dalam bahasa Jepang yang

menggunakan kata ki (気 ).” oleh Wieke Nadya Suci Ariesty, Sudjianto, Aep

Saeful Bachri tahun 2017 (Kata, M. 2017), “Analisis pembentukan makna

idiom bahasa jepang yang terbentuk dari anggota tubuh bagian hara” oleh R.

G. Chandra, I. W. Sadyana, N. N. Suartini tahun 2019 (Suartini, N. N. 2019).

Berdasarkan latar belakang di atas maka penulis tertarik untuk meneliti

idiom mengenai makna leksikal dan makna idiomatikal dari idiom bahasa

Jepang dengan unsur tumbuhan “hana”. Pembelajar bahasa Jepang jarang
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menggunakan idiom. Itu bisa disebabkan oleh kurangnya pemahaman pelajar

bahasa Jepang tentang idiom. Kasus paling umum di I-Nichi/Nichi-i

(menerjemahkan) adalah ketika mahasiswa Jepang menafsirkan idiom secara

leksikal saja. Sedangkan dalam menterjemahkan idiom tidak semua kata

diterjemahkan melalui makna leksikal, karena makna leksikal adalah arti

sebenarnya atau arti asli dari kata tersebut. Jika peserta didik tidak memahami

idiom dalam bahasa mereka sehari-hari. Maka penggunaan sehari-hari dalam

masyarakat Jepang, komunikasi yang lancar akan sulit diwujudkan. Karena itu,

ini penelitian dapat membantu memberikan pemahaman tentang idiom bahasa

Jepang dan membuatnya lebih mudah untuk dipahami berbagai wacana dalam

bahasa Jepang menggunakan idiom dengan unsur tumbuhan “hana”.

B. Fokus Penelitian

Berdasarkan latar belakang diatas, maka fokus penelitian ini adalah

Analisis kanyouku dalam unsur tumbuhan “hana”. Berdasarkan fokus

penelitian tersebut, maka sub fokus penelitian ini adalah padanannya dalam

bahasa Indonesia.

C. Rumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang diatas, maka dalam penelitian ini rumusan

masalahnya sebagai berikut :

1. Bagaimana makna leksikal dan idiomatikal kanyouku dalam unsur

tumbuhan “hana” dan idiom dalam bahasa Indonesia?
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2. Bagaimana padanannya dalam idiom bahasa Indonesia?

3. Apa persamaan dan perbedaan makna dan majas dalam unsur

tumbuhan “hana” dan idiom bahasa Indonesia?

D. Tujuan Penelitian

1. Untuk mengetahui makna leksikal dan idiomatikal kanyouku dalam

unsur tumbuhan “hana” dan idiom dalam bahasa Indonesia.

2. Untuk mengetahui padanannya dalam idiom bahasa Indonesia.

3. Untuk mengetahui persamaan dan perbedaan makna dan majas

dalam unsur tumbuhan “hana” dan idiom bahasa Indonesia.

E. Manfaat Penelitian

Hasil penelitian ini diharapkan dapat bermanfaat untuk memberikan

pengetahuan kepada penulis, dan pembaca, khususnya pembelajar bahasa

Jepang dalam memahami kanyouku dan memberikan masukan bagi para

dosen bahasa Jepang dan mahasiswa bahasa Jepang dalam mempelajari

kanyouku yang ditemui dalam mata perkuliahan seperti I-Nichi/Nichi-i.
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